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У подъезда областного
ные, остроумные диалоги, талантливо под­
меченные черты наших людей и верно уга-

мизансценах вся постановка. И главное 
в спектакле не ощущается страстная

Наш, театр
/  Открытие зимнего театрального сезона ; то сейчас можно говорить об усиливаю- 
в л ом  году ознаменовалось радостным щейся эмоциональной зарядке полнокров­
и я  всего города событием. Впервые з а ' кого театрального впечатления, 
полувековое существование театрального! Наряду с советскими пьесами театр по- 
здания методом народной стройки в нем казал две пьесы А. Н. Островского 
был произведен капитальный ремонт. I «Не все коту масля ница» и «Женитьба 

В этом, казалось бы рядовом для нашего Бальзаминова». И  хотя и в первом и во вто- 
времени факте, как в капле воды отрази- ром спектаклях заняты одни и те же ар- 
лясь забота партии о развитии советского, тнеты, качество спектаклей далеко иерав- 
нскусства и любовь народа к советскому ! ноценно.
искусству. Как и «Женитьбу Бальзаминова», пьесу

Первые постановки нового сезона гово- «Не все коту масляшша» трудно играть и 
рят о том, что творческий коллектив т е -1 легко. Легко потому, что сам материал, 
атра прочно стоит на позициях со ц и а л и ст-1 представляемый пьесой, дает такое богат - 
ческого реализма и своей работой помо- сгво человеческих характеров, что просто 
гает коммунистическому воспитанию тру- сыграть — значит уже добиться успеха, 
дящихся. ] Трудно потому, что в пьесах, в которых,

Отдельные недостатки показанных спек- казалось бы, нет сценических эффектов, 
таклей не могут снизить общего идейного за воссозданием реальной жизни, за этой 
и художественного значения работы театра. [ конкретностью бытовой обстановки и нра- 

Отраден сам факт постановки значитель-; сев встают социальные обобщения, опре- 
ной и ~ трудоемкой пьесы А. Барянова дгляюшие те общественные сдвиги, кото-
<На тон стороне», приуроченный к ок- рые характеризуют Россию второй полови- 
тябрьским праздникам и к  открытию нового ны прошлого века. И там, где театр пом- 
сезона. Успех этого спектакля опреде- нит об этом — успех неизменно сопѵтст- 
ляется, прежде всего, превосходным иепол- вуёт ему.
меняем двух центральных, хотя и прямо і ЕсЛи проанализировать исполнение не- 
противоположных, Образов -  советского которых образов, то видно как в колорит- 
разведчика IИпатьева (В. Савенко) и хит-.-ной фИРуре «последнего самодура» Ахова, 
рого, опасного врага японского полковни- созданного артнстом г .  Марковым в спек- 
ка Мадзимура (М . Лотков). Оба исполните- такле <Нс все кот масляница> остро оЩѵ. 
ля создали яркие сценические портреты. тим;1 социальная обреченность старого кѵ- 
М. Лотков с предельной беспощадностью псчества. Наиболее яркой иллюстрацией ' в 
разоблачает врага. Если говорить о пробле- • этом смыслс может служить линия поведе- 
мс положительного героя на советской 1ШЯ д хова р КОнце спектакля, когда, он, как 
сцене, героя, вдохновляющего примером,; неприкаянный мечется по сцене с вопросом: 
служащего образцом для подражания, т о ; <Как жить?э в  коллизин е?0 личной Судь- 
следует подчеркнуть, что артист т. Савен-, г.ы чувствуется неотвратимый ход нсто- 
к о  в роли Игнатьева проблему эту, в пре -, рии Артист играет эту роль выразитель- 
дслах спектакля <На топ стороне» р е -, 1)0 но не найдена еще орга„ ическая связь 
шает талантливо. . формы исполнения этой роли с глубоким

Вторая советская пьеса «Роковое на’ | содержанием. заложенном п ней. Внешняя 
следство» Л . Шейнина, показанная в этом іф орма сковывает артиста. Можно было бы 
сезоне, страдает рядом литературных не- <‘ радоваться еще одной творческой победе 
достатков. Идея превосходства советского д*г  Лоткова, если бы роль Ипполита, ко- 
человека над людьми буржуазного мира, іЮ рую он играет ярко и комедийно, была 
положенная в -основу этого произведения, психологически углублена. Пока что ис- 
решена в несколько натянутой схеме полненне этой роли отдает чем то воде- 
действня, в наивно обнаженной интриге. В вклм іы м , рассчитанным, в известной мере, 
пьесе нет значительнах характеров совет- »;а внешний эффект, так несвойственный 
ских людей и глубины характеристик артисту Лоткову. Слишком сжата в спек- 
представителен буржуазного общества. [такле ’ Н. Схакумндова (Агния) — актри- 

Но и в «Роковом наследстве» есть от- са, располагающая весьма разнообразной 
дельные острые наблюдения, содержатель- актерской политроп. Несколько’ статична

данные черты люден враждебного нам мира, мысль режиссера, которая должна была
Группе американцев, выведенных в пьесе, устремить весь ансамбль к наиболее выра- 

противопоставлены простые советские лю- знтельному освещению социальных кон- 
дн. В чем сущность этого противопостав- фликтов.
ления? Подлинным4 спектаклем Островского

Языком своей веселой комедии автор можно назвать «Женитьбу Бальзаминов»», 
рассказал, как неожиданно представив- И не только потому, что там удачно сы- 
шаяся возможность обогащения преврати- граны роли Бальзаминова (М . Лотков), 
ла «дружную американскую семью» в кро- Бальзаминовой (М . Валент). свахи (Н. Ма- 
вожадных шакалов, готовых перегрызть лышева). Чебакова (Г. Марков). Раисы 
друг другу горло, лишь бы вырвать жир- (Н. Схакумндова) и Анфисы (Т. Терешен- 
пый кусок для себя. И в то же время ав- ко), а еше и потому, что игра артистов в 
тор покааал нам рядовых советских л ю - .Этом спектале глубоко правдива. Они убе- 
дей, для которых богатство и* счастье за- дительно раскрывают уродливость и жесто- 
ключаются в богатстве и счастье своей кость жизни купеческого Замоскворечья, 
социалистической Родины. В этом идейный жизни, полной диких обычаев и нравов, 
смысл пьесы «Роковое наследство*. несовместимых с здравым разумом совре-

Спектакль, поставленный Б. В. Радовым, мекного человека, 
извивается в хорошем темпе. Непосредст- Сравнивая эти спектакли, можно сделать 
іеннын народный юмор героя пьесы — Сё- вывод о том, как важно, чтобы класспче- 
іена Тузова — мягко и убедительно до- скос произведение в своем сценическом 
юснтся зрителю артистом А. Малышевым. [ воплощении отражало не только соответ- 
;Ледовало бы больше разнообразить ис- 'ствующ ую эпоху, но и правду более значи- 
юлнение. но и сейчас можно сказать, что тельную, более близкую и необходимую 

своим обояиием и непринужденностью ар- советскому зрителю.
ист сразу же привлекает внимание зри- Удача ряда артистов, 

теля, радостно встречающего каждое его VI. Лоткова в «Женитьбе
появление. • говорит о том. как важно артисту даже

Искренность и ярко выраженный поли- тогда, когда речь идет об образах со (.'ло­
гический темперамент отличают исполнение жнвшейся театральной традицией. пойти 
роли дочери Тузова — Вали — артисткой своим путем, дабы избежать штампа или 
В. Лысковцевой. Без фальши и каигры- повторения.
Ріа исполнен Павел Лыжиков артистом Эта статья не ставила своей задачей по- 
В. Савенко. Следует отметить, что эпизо- дробно анализировать каждую роль и ис- 
днческие роли (шеф-повар, матрос) сдела- полненне этой роли артистами. Но даже из 
ны С. Дмитриевым и П. Захаровым тща- этого беглого обзора можно заключить, что 

геатр

в особенности 
Бальзаминова».

тельно и с комедниноп убедительностью. 
Лагерь американцев представлен в пьесе

коммерсантом Джемсом Уорфильдом 
(А. Касѣпов), журналистом Сэнди Толан­
дом (Н. Цемкнн) н «туристом» Биллом

накопил много ценного в своей рабо­
те. Эго ценное необходимо повседневно 
развивать, изживая недостатки.

Запланированный на сезон репертуар го­
ворит о творческой смелости, творческом

(И. Хох). Духовная общность и бзизость дерзании театра. Театр должен дерзать, 
этих люден по пьесе очевидна. Разобла- показать особенности внутреннего строя 
чая, срывая маски со  своих героев, ис- изображаемого человека, строй его мысли, 
полнители этих ролен усиливают п о л ти - взаимоотношение с окружающим, особеипо- 
чсское звучание затронутой автором темы, сти реакции на происходящие события, псе 
Глубоким чувством и взволнованностью то. что относится к самой сущности харак- 
согрсто исполнение роли переводчицы Мэ- тера человека, к его содержанию, к его 
ри артисткой И. Кулаковской, единствен- в «утреннему миру. — вот предмет перво- 
ной среди американцев, ощущающей стыд очередных усилий советского художника 
за гнусное поведение своих соотечествсн- сцены в работе над образом.
киков.’  ' Б ольш н н стрс  арти стов  наш его театра

Заметен также в этом спектакле н не- ‘ обладает хорошим чувством правды, чувст-
пдерывныи качественный рост 
первая постановка этой пьесы

его. Если 
была го­

пом нового в жизни. Дело чести коллек­
тива всячески приумножить эти ионные и

ра; до ниже возможностей исполнителей, ’ необходимые качества.


